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From a letter dated 28 February, 1973, written by the Linguistic_
Research Institute /LRI/, Academy of Social Sciences, PDRK, we

- received information on a Romanization system shown in Table 1
and Table 2. These tables have been prepared on the basis of the
annex to this letter, titled: Romanization System for Korean /in
Korean language/. As the transcription system in this annex has
been given in the form of sometimes not precisely defined rules,
the arrangement into the form of a romanization table [Table 1/,
and into a comparative table [Table 2/, raised some guestions

- to be cleared. In order to clarify these points, the tables have
‘been sent recently for review and eventual corrections to the
LRI. In consequence of these circumstances the LRI System should
be regarded at present as preliminary.,

The LRI System is basically the same as the McCune-Reischauer
'System [McC-R/, with the exception of two deviations: a/ no dia-
critical marks /including the apostrophe for aspiration/ are used;
b/ the so called euphonic changes of consonants are different to
" those given in the McC-R System. A detailed demonstration of the
differences between the two systems is given by us in Table 2.

General remarks of the LRI on the romanization: In case of geo-
~ graphical names consisting of a specific and a generic element,
where the latter changes the meaning of the name, this generic
must be always hyphenized. The transcription of this generic
© ..must be given in the form shown in the list below, and not accor-
.ding to Table 1, e.g. &Pl is5 correctly Chongsan-ri, and not
. Chongsalli cr Chonysal-li. : :

Other remarks: In case of the explanations “"bhefore vowels, fol-

- lowed by vowels"” and "before consonants, followed by consonants",
mute characters [e.g.3, 0 [/ should be disregarded. In case of the
explanations "after vowels, preceded by vowels", combinations
of vowels with y /e.g. ya, ye, etc./ or with w /wa, we, etc/ should

~ be also included. _

List of generics to be hyphenized /given by LRII

. Generic Transcription Meaning " Examples
‘ g : gang river %L  Kumsgang
< - chon . creek ¢ &2 Orang-chon
el ri : settlement E¥¢Zl  Munsu-ri
& san - mount - WEA  paekdu-san
= bong hill. BI2¥  Piro-bong
e yon lake ¥&8®  Kuryong-yon
B mun gate, city tR8E  Taedong-mun
A sa : temple SEM— Changan-sa
= do : island NEE Cheju-do
g tap tower Fyer Muyong-tap
- dae panorama = ErH Ulmil-dae.
X gyo ; bridge 22y Okryu-gyo .
Z dong : district =ME Chungsong-dony
é§ chon - village ag;i Sohyang-chon
5 bol plain FEY Honam-bol



~ " Table 1

L
Preliminary_transctiyt'ion table of Korean geographical names
On tne basis of the letter dated 28. February, 1973, by the
Linguistic Mesearcn Institute, Academy of Social Sciences,
l'eople’s vemocratic Republic of Korea.

Korean Roman Bxpla—+ Korean Roman Expla-
charac-~ charac- nation Examples charac-charac- nation Examples .
ter ter ter ter o o .
1 k 1,2,3 Z 734 Koguryo iy da 8 S50r21  Ddoart
' i pakchon' - e t 1,2,10 e Taechon
g 4 AL Kuyo : M &2l Ggaturi
¥ pagyon ) Yo12t  Patmord
ny Pyonggang ‘ ch 11 Z gl Gguchi
ng 5 FEL  Tonyno-gang R ch 1 : T At Choson
- 6 grct Malda ¢t 2 Fck Katda
7 g3 1,2,3 wEH  Ggaturi b 4 suE Haeju
o Songgut Ay Chongjin
x 7 %02  Pakuro : : 0t Anjaso
3 k 8 28 Kongnamul X 33 8 wacr Jjaruda.
Lo ' 2F Sonkal A ch 1,4 g Chosan
= p 1,2,3 gyt Paekchon 40l Ggochi
& Kapsan ¥&% . pochonbo
b 3 52 Kabo t 2 gct  Totdae
EAT Haeband ' A s 1,4 NE Sadong
- 6 o15a Yodol i Feoul Usuni
Y Lia 3 NEL . Bbyojuk-san ' ) =0l Kapsi . . .
n p 8 Ry Panmunjou: . 55— 12 §4  Chosso :
BE Kampo t 2,3 Az Satgat
c t 1,2,3,9 ¢ Tanchon - 6 : L Ssak
=gy Patda § - Tol
s Cr Alta . a% . Kap
d 4 eg Mundok K ss 1 g Ssirum
’ 2<L1 paduni t 2 ¢gler Hayotda
ts 4

neLl Itsuni

Vixplanations belonging to the figures, see at the end of the table

Table 1 [continued/

Korean Roman Expla- . Korean Roman

charac~ charac—- nation Examples charac~ charac- Examples
ter ter : ter ter
L n 13 - Nyongwon + a . &
an 12 %:'-‘“ Chonne 1 3 ya . ::= q'gg:m
o 1 5 tgr silla 1 o ol Obu
m 8 il.ho. .. Masan 4 yo : 743 Kyore
. hewn Cholmuni + o g ogok -
e r 1,4 ) 2ax Rajin & yo ' N wx Kyojan
: Zr Z:! Karugae T u Q4 uga: 9
‘ > Sokguram w yu &% Yubudo
SCLI Aruni - u .2 Kumgan
1 2,3 $6IE  Wolmido : i ' A8 sinom.-
A Ulsan # ae ™ Kae
FE Honambol L1 yae . cdckl  Yae yal '’
:E--l Alta . % e . ML Sesang
swelcr I'alpida ] ye . 3UA . pyesan
oify  Yodol "y oe %% Qaguk
11 14 Wy Bi,allae 1 S wi H) mzon
.‘:'ﬁl-' Silla -4 ul “'él-" Sinuiju
n 15 '25‘—} Tongno-gany c o wa ‘5’: " Kwangiju
) o 2323 Amnok-gany . ] wo 'qz;' Wonsan
6 g 'El":l; a . x: wae Y Swaeguk
2a =t Q T we
| i Upda . . M Kwedo
" s 7'Ct . Omygida Lxplanations: 1 At the beginning of a word - 2 In the mid-
) h 17 4% - Hawmhung dle of a syllable /below characters/ - 3 At the end of a
- 18 :{C_f_ Chota word - 4 In the middle of a syllable followed by vowels -
° -;;3.‘"* Palpida 5 In the middle of a syllable before g -~ 6 At tne end of a
ng 19 .;.\ff\\_r Yangsi word before 784 - 7 below characters [at the end of syl-
- 17 %5 Amnok~gany  _llavles/ - 8 In all cases -~ 9 In tne middle of a syllable

after mute 3 and before vowels - 10 In the middle of a syllabLle before vowels, except i/ - 11 In the mid-
dle of a syllable before | fi]/ - 12 After mute 3 - 13 1n . all cases if not precededpby lé';loi followed by g ~
14 In the middle of a syllable when two @ meet - 15 In the middle of ‘a syllable when preceded by 7 o, 0 = -
16 In the middle of a syllable when followed by 74 1,0 plus another consonant - 17 At the beginning of a -
syllavle - 18 At the ond of a syllable; at the beginning of a syllable when standing between a vcwel and a
consonant - 19 At the end of a syllable. ) . : . : T

-



* »
Remarks: Sources of the comparison were: Romani-
zation Guide 1972, U.S. Board on Geogravhic Names,
and the Linguistic Research Institute System, as

|
Table 2

g

Comparative table of the McCune-Reischauer and the Linguistic Research

given in Table 1.

To demonstrate the changes of coansonants, we

~

+ Institute transcription of yeographical names

constructed aroitrary combinations of syllables

in many cases, presuning that these comuinations

may occur in geograpnical names, too.

Explanations to the figures are yiven at the

and of the table.

charac- Example

b

Ligr

23
2rE
=1¥4
BLr
Z5ar
Lrar
4
wnalcr

gt

Korean
charac-~ Example
ter
-7
"
5
M
H
i
Korean
ter
| .
a
a
1
3
-
-1
Rl
H
T
il
w

vt vemapes

MeC-R
Pukkang
Sakkang
Kapkany
Patkang
Pakmun
Paknam
Kk, k*
kl

Pakpang
Kappang
Sappang

‘Nammang

Kamnan
Kamna

3
PP, P
p [

Transcription

LRI
Pukyang
Satgang
Kapgang
Patgang
Fanginun
Pangnam1
99
k
Pakbang
Kapovang
Satbang
Nambang
Kapnam
Kapra
bb
P

Transcription

McC-R

Yajin
Isan
m,
Najin
Yajin
Isan
Nisan
. Kamna
Sanna
Urham
Palphida
Chohda

&

yS

»

u

wi, 3t

i, uil?

wo
13
wae
we
wi

107

xgggg Bxample TR NS TP ten

ﬁ cr4r chasan? Tasan
& Chisan Tisan
gct ulta vlda
ur ey Pakta Pakda *
Zch Kapta - Kapda
arcr Satta satda

I te, t° ad

e t'y ch6 t, ch7

x ¥ X '~ pakchin Pakijin
-l Ulchin Uliin
ZT Kapchin Kapjin
gl Satchin  Satjin

RY ' tch, ch® - 33

X ch’ ch, t8

A Nz . Sakkang’ Satgang
fpr @~ Sanmun Satmun
il Sanne Satne
4y Sappak Satbak .
4t Sanna Satra
ey Sassan Satsan
#C+ Satta Satda

A a0t Ifsun1? Itsuni
shRlT Hayossta9 Hayotda

AN Sassi Sattsi

Table 2 /continued/

LRI

Nyajin
Nisan
m
Rajin
Ryajin
Risan
‘Ruisan
Rapra
Satra
Ulham
Palpida
Chota
)

yo .

u

wi

ul

wo

we

13

13

13

Explanations

1 In the LRI System the character 7 having the same’
position, will be also ng before @

After 7

After H

The same deviation occurs before 9, A, t,ﬂ,ﬂ
After A . :

At the beginning of a syllable before | /i/
In the middle of a word before | fi/

In the middle of a word before consonants’

W NN s WN

There is no such case in the McC-R system, therefore
this should be regarded as a presumed transcription

10 The same deviations occur at the beginning of a
syllable before other vowels and with the exception
of | /i/ and A Jui/

11 After H and (J
12 After © and &
13 There is no such character in this system



